The Constitution of the People's Republic of China
CHAPTER I. General Principles
Article 1. Socialist state

The People's Republic of China is a socialist stateer the people's democratic
dictatorship led by the working class and basetheralliance of workers and peasants.

The socialist system is the basic system of thele&soRepublic of China. Disruption of
the socialist system by any organization or indrailds prohibited.

Article 2. Power belongs to the people
All power in the People's Republic of China belotmthe people.

The National People's Congress and the local psoplagresses at various levels are the
organs through which the people exercise state powe

The people administer state affairs and manageoaaion cultural and social affairs
through various channels and in various ways im@ance with the law.

Article 3. Democracy

The state organs of the People's Republic of Chpyay the principle of democratic
centralism.

The National People's Congress and the local psoptmgresses at various levels are
constituted through democratic elections. Theyrasponsible to the people and subject
to their supervision.

All administrative, judicial and procuratorial orga of the state are created by the
people's congresses to which they are responsibl&yawhich they are supervised.

The divisions of functions and powers between tbetral and local state organs is
guided by the principle of giving full scope to timtiative and enthusiasm of the local
authorities under the unified leadership of ther@muthorities.

Article 4. Minority rights

All nationalities in the People's Republic of Chera equal. The state protects the lawful
rights and interests of the minority nationalitaesd upholds and develops a relationship
of equality, unity and mutual assistance amongfalthina's nationalities. Discrimination
against and oppression of any nationality are fitdd; any act which undermines the
unity of the nationalities or instigates divisiagrohibited.



The state assists areas inhabited by minority nalikies accelerating their economic and
cultural development according to the charactegséind needs of the various minority
nationalities.

Regional autonomy is practiced in areas where geoplminority nationalities live in
concentrated communities; in these areas orgaselbfgovernment are established to
exercise the power of autonomy. All national autanas areas are integral parts of the
People's Republic of China.

All nationalities have the freedom to use and dmvetheir own spoken and written
languages and to preserve or reform their own fajisvand customs.

Article 5. Constitutional supremacy

The People's Republic of China practices rulingdbentry in accordance with the law
and building a socialist country of law.

The state upholds the uniformity and dignity of soeialist legal system.
No laws or administrative or local rules and regales may contravene the Constitution.

All state organs, the armed forces, all politicaltgs and public organizations and all
enterprises and institutions must abide by the @atisn and the law. All acts in
violation of the Constitution and the law must bedstigated.

No organization or individual is privileged to beylond the Constitution or the law.
Article 6. Socialist supremacy

The basis of the socialist economic system of th@ple's Republic of China is socialist
public ownership of the means of production, namelynership by the whole people
and collective ownership by the working people. Tégstem of socialist public

ownership supersedes the system of exploitatiamasf by man; it applies the principle
of 'from each according to his ability, to eachadng to his work'.

During the primary stage of socialism, the Statbeaels to the basic economic system
with the public ownership remaining dominant andedse sectors of the economy
developing side by side, and to the distributiostem with the distribution according to

work remaining dominant and the coexistence ofreetyaof modes of distribution.

Article 7. State economy
The State-owned economy, that is, the socialish@ty under ownership by the whole

people, is the leading force in the national econohie State ensures the consolidation
and growth of the State-owned economy.



Article 8. Communes and collectives

Rural collective economic organizations practioe double-tier management system that
combines unified and separate operations on thes lodghe household-based output-
related contracted responsibility system. Variomsnts of the cooperative economy in
rural areas such as producers’, supply and magketiadit and consumers' cooperatives
belong to the sector of the socialist economy umdéective ownership by the working
people.

Working people who are members of rural economilectives have the right, within the
limits prescribed by law, to farm plots of croplaad hilly land allotted for private use,
engage in household sideline production and raisately owned livestock.

The various forms of cooperative economy in theesiand towns, such as those in the
handicraft, industrial, building, transport, comeial and service trades, all belong to the
sector of socialist economy under collective owhigrby the working people.

The state protects the lawful rights and interesftgshe urban and rural economic
collectives and encourages, guides and helps tivetlgiof the collective economy.

Article 9. Natural resources

All mineral resources, waters, forests, mountagnasslands, unreclaimed land, beaches,
and other natural resources are owned by the s$tatieis, by the whole people, with the
exception of the forest, mountains, grasslandsusmdclaimed land and beaches that are
owned by collectives in accordance with the law.

The state ensures the rational use of natural respuand protects rare animals and
plants. Appropriation or damaging natural resoutneany organization or individual by
whatever means is prohibited.

Article 10.Ownership of land
Land in cities is owned by the state.

Land in the rural and suburban areas is owned bgotiwes except for those portions
which belong to the state in accordance with the lBouse sites and privately farmed
plots of cropland and hilly land are also ownectblectives.

The State may, in the public interest and in acmocd with the provisions of law,
expropriate or requisition land for its use andllsheake compensation for the land
expropriated or requisitioned.

No organization or individual may appropriate, bag|l or unlawfully transfer land in
other ways. The right to the use of the land mayraesferred in accordance with the
law.



All organizations and individuals using land mussere its rational use.
Article 11.Private economy

Individual, private and other non-public econontiest exist within the limits prescribed
by law are major components of the socialist magkenomy.

The State protects the lawful rights and interesthe non-public sectors of the economy

such as the individual and private sectors of tememy. The State encourages, supports
and guides the development of the non-public seabthe economy and, in accordance

with law, exercises supervision and control overribn-public sectors of the economy.

Article 12.Public property
Socialist public property is inviolable.

The state protects socialist property. Appropriatay damaging of state or collective
property by any organization or individual by whatemeans is prohibited.

Article 13.Private property, inheritance
Citizens' lawful private property is inviolable.

The State, in accordance with law, protects thbtsigf citizens to private property and
to its inheritance.

The State may, in the public interest and in acmocd with law, expropriate or
requisition private property for its use and shalike compensation for the private
property expropriated or requisitioned.

Article 14.Economic improvement

The state continuously raises labor productivityprioves economic results and develops
the productive forces by enhancing the enthusiatiime working people, raising the
level of their technical skill, disseminating adead science and technology, improving
the systems of economic administration and entpoperation and management,
instituting the socialist system of responsibility various forms and improving the
organization of work.

The state practices strict economy and combatswast
The state properly apportions accumulation and wopsion, concerns itself with the

interests of the collective and the individual asllvas of the state and, on the basis of
expanded production, gradually improves the mdtanid cultural life of the people.



The State establishes a sound social security myst@mpatible with the level of
economic development.

Article 15.Economic planning

The state has put into practice a socialist madainomy. The State strengthens
formulating economic laws, improves macro adjustmand control and forbids
according to law any units or individuals from iriezing with the social economic order.

Article 16. State-owned enterprise

Stated-owned enterprises have decision-making poweperation and management
within the limits prescribed by law. State-ownedteeprises practice democratic
management through congresses of workers and astdffin other ways in accordance
with the law.

Article 17.Collective-owned enterprise

Collective economic organizations have decisioningk power in conducting

independent economic activities, on condition tttaty abide by the relevant laws.
Collective economic organizations practice demdcratanagement, elect or remove
their managerial personnel and decide on majoreissoncerning operation and
management according to law.

Article 18.Foreign investment

The People's Republic of China permits foreign mmiges, other foreign economic
organizations and individual foreigners to invesChina and to enter into various forms
of economic cooperation with Chinese enterprisesl ather Chinese economic
organizations in accordance with the law of thedRes Republic of China.

All foreign enterprises, other foreign economicamigations as well as Chinese-foreign
joint ventures within Chinese territory shall abigethe law of the People's Republic of
China.

Article 19.Education

The state undertakes the development of sociatlstaion and works to raise the
scientific and cultural level of the whole nation.

The state establishes and administers schoolsrimfugatypes, universalizes compulsory
primary education and promotes secondary, vocdtiana higher education as well as
pre-school education.

The state develops educational facilities in ortiereliminate illiteracy and provide
political, scientific, technical and professiondueation as well as general education for



workers, peasants, state functionaries and othekimgppeople. It encourages people to
become educated through independent study.

The state encourages the collective economic arghons, state enterprises and
institutions and other sectors of society to eshbéducational institutions of various
types in accordance with the law.

The state promotes the development of natural asdals sciences, disseminates
knowledge of science and technology, and commemds rawards achievements in
scientific research as well as technological intiovs and inventions.

Article 20.Science and technology

deleted

Article 21.Medicine and fitness

The state develops medical and health servicesnmgies modern medicine and

traditional Chinese medicine, encourages and stpploe setting up of various medical

and health facilities by the rural economic collees, state enterprises and institutions
and neighborhood organizations, and promotes haalthsanitation activities of a mass

character, all for the protection of the peopl&alth.

The state develops physical culture and promotess reports activities to improve the
people's physical fitness.

Article 22.Art, mass media, and culture

The state promotes the development of art andatitez, the press, radio and television
broadcasting, publishing and distribution serviddsaries, museums, cultural centers
and other cultural undertakings that serve the lgeapd socialism, and it sponsors mass
cultural activities.

The state protects sites of scenic and histontalést, valuable cultural monuments and
relics and other significant items of China's hisia and cultural heritage.

Article 23. State training to serve socialism

The state trains specialized personnel in all §igldtho serve socialism, expands the ranks
of intellectuals and creates conditions to givel fstope to their role in socialist
modernization.

Article 24.Teaching in morality and patriotism

The state strengthens the building of a sociabsiesy with an advanced culture and
ideology by promoting education in high ideals,jethgeneral knowledge, discipline and



legality, and by promoting the formulation and atsace of rules of conduct and
common pledges by various sections of the peoplelian and rural areas.

Article 25.Family planning

The state promotes family planning so that popomatyrowth may fit the plans for
economic and social development.

Article 26.Pollution control, forests

The state protects and improves the environmenthich people live and the ecological
environment. It prevents and controls pollution atiter public hazards.

The state organizes and encourages afforestatobtharprotection of forests.

Article 27.Responsibilty of work

All state organs carry out the principle of simplel efficient administration, the system
of responsibility for work and the system of traigifunctionaries and appraising their
performance in order constantly to improve the igpadf work and efficiency and
combat bureaucratism.

Article 28.Maintaining order

The State maintains public order and suppressasan@ble and other criminal activities
that endanger State security; it penalizes actiogisendanger public security and disrupt
the socialist economy and other criminal activiteasd punishes and reforms criminals.
Article 29. Armed forces

The armed forces of the People's Republic of Chalang to the people. Their tasks are
to strengthen national defense, resist aggressieiend the motherland, safeguard the
people's peaceful labor, participate in nationabnstruction and do their best to serve
the people.

Article 30. Governmental divisions

The administrative division of the People's RepubfiChina is as follows:

1)The country is divided into provinces, autonomeegions and municipalities directly
under the Central Government;

2)Provinces and autonomous regions are divideddantonomous prefectures, counties,
autonomous counties, and cities;



3)Counties and autonomous counties are dividedtowmships, nationality townships,
and towns.

Municipalities directly under the Central Governmand other large cities are divided
into districts and counties. Autonomous prefectu® divided into counties,
autonomous counties, and cities.

All autonomous regions, autonomous prefecturesaartdnomous counties are national
autonomous areas.

Article 31.Special administrative regions

The state may establish special administrativeoregivhen necessary. The systems to be
instituted in special administrative regions shadl prescribed by law enacted by the
National People's Congress in the light of the sjgemonditions.

Article 32.Protection of right of foreigners

The People's Republic of China protects the lawigits and interests of foreigners
within Chinese territory; foreigners on Chineseitery must abide by the laws of the

People's Republic of China.

The People's Republic of China may grant asylunfoteigners who request it for
political reasons.

CHAPTER II. The Fundamental Rights and Duties diz€ns
Article 33.Citizenship

All persons holding the nationality of the PeoplR&public of China are citizens of the
People's Republic of China.

All citizens of the People's Republic of China ageial before the law.

Every citizen is entitled to the rights and at g@me time must perform the duties
prescribed by the Constitution and the law.

The State respects and preserves human rights.
Article 34.Voting requirements

All citizens of the People's Republic of China wimve reached the age of 18 have the
right to vote and stand for election, regardlessetbiic status, race, sex, occupation,



family background, religious belief, education, peay status or length of residence,
except persons deprived of political rights acaagdop law.

Article 35.Freedom of speech, press, assembly

Citizens of the People's Republic of China enjaeffom of speech, of the press, of
assembly, of association, of procession and of detrnation.

Article 36.Religious freedom

Citizens of the People's Republic of China enjegftom of religious belief.

No state organ, public organization or individuayntompel citizens to believe in, or not
believe in, any religion; nor may they discriminaigainst citizens who believe in, or do
not believe in, any religion.

The state protects normal religious activities.dw@ may make use of religion to engage
in activities that disrupt public order, impair thealth of citizens or interfere with the
educational system of the state.

Religious bodies and religious affairs are not sabjo any foreign domination.

Article 37.Freedom of person

Freedom of the person of citizens of the PeoplefsuRBlic of China is inviolable.

No citizens may be arrested except with the approvaby decision of a people's
procuratorate or by decision of a people's court] arrests must be made by a public

security organ.

Unlawful detention or deprivation or restriction otizens' freedom of the person by
other means is prohibited, and unlawful searcthefpterson of citizens is prohibited.

Article 38.Freedom from insult

The personal dignity of citizens of the People'pitdic of China is inviolable. Insult,
libel, false accusation or false incrimination diexl against citizens by any means is
prohibited.

Article 39.Inviolability of the home

The residences of citizens of the People's Repudfli€hina are inviolable. Unlawful
search of, or intrusion into, a citizen's resideisgarohibited.

Article 40.Privacy of correspondence



Freedom and privacy of correspondence of citizérieeoPeople's Republic of China are
protected by law. No organization or individual may any ground, infringe on citizens'
freedom of privacy of correspondence, except iresaghere to meet the needs of state
security or of criminal investigation, public seityior procuratorial organs are permitted
to censor correspondence in accordance with proesguescribed by law.

Article 41.Right to petition the state

Citizens of the People's Republic of China have tight to criticize and make
suggestions regarding any state organ or functyor@itizens have the right to make to
relevant state organs complaints or charges againgtxposures of, any state organ or
functionary for violation of the law or derelictiaf duty, but fabrication or distortion of
facts for purposes of libel or false incriminatisrprohibited.

The state organ concerned must deal with complagitarges or exposures made by
citizens in a responsible manner after ascertaittiegfacts. No one may suppress such
complaints, charges and exposures or retaliatestgiie citizens making them.

Citizens who have suffered losses as a resultfohgement of their civic rights by any
state organ or functionary have the right to conspéan in accordance with the law.

Article 42.Right and duty to work

Citizens of the People's Republic of China haveridig as well as the duty to work.
Through various channels, the state creates conditfor employment, enhances
occupational safety and health, improves workingditions and, on the basis of
expanded production, increases remuneration fok wod welfare benefits.

Work is the glorious duty of every able-bodied z#ti. All working people in State-
owned enterprises and in urban and rural econoadiieatives should perform their tasks
with an attitude consonant with their status astera®f the country. The State promotes
socialist labor emulation, and commends and rewaraidel and advanced workers. The
State encourages citizens to take part in voluritdgr.

The state provides necessary vocational trainingif@ens before they are employed.
Article 43.Right to rest

Working people in the People's Republic of Chineghihe right to rest.

The state expands facilities for the rest and reatpn of the working people and
prescribes working hours and vacations for worke staff.

Article 44.Protection of retirement



The state applies the system of retirement for ewrkand staff of enterprises and
institutions and for functionaries of organs oftstaccording to law. The livelihood of
retried personnel is ensured by the state andtgocie

Article 45.Protection of old, ill, disabled

Citizens of the People's Republic of China haveritjiet to material assistance from the
state and society when they are old, ill or disablehe state develops social insurance,
social relief and medical and health services #natrequired for citizens to enjoy this
right.

The state and society ensure the livelihood ofbdesh members of the armed forces,
provides pensions to the families of martyrs andegipreferential treatment to the
families of military personnel.

The state and society help make arrangements éowthk, livelihood and education of
the blind, deaf-mutes and other handicapped ciizen

Article 46.Right to and duty of education

Citizens of the People's Republic of China haveritjet as well as the duty to receive
education.

The state promotes the all-round development dfiem and young people, morally,
intellectually and physically.

Article 47.Right to pursue art, science

Citizens of the People's Republic of China have fteedom to engage in scientific
research, literary and artistic creation and othdtural pursuits. The state encourages
and assists creative endeavours conducive to theesis of the people that are made by
citizens engaged in education, science, technolagyature, art and other cultural work.

Article 48.Equal rights for women

Women in the People's Republic of China enjoy egighits with men in all spheres of
life, political, economic, cultural, social, andhday life.

The state protects the rights and interests of womeplies the principle of equal pay for
equal work for men and women alike and trains afhelcss cadres from among women.

Article 49.Protection of marriage and family
Marriage, the family and mother and child are poteée by the state.

Both husband and wife have the duty to practicdlfaptanning.



Parents have the duty to rear and educate thégarehiwho are minors, and children who
have come of age have the duty to support andt &iseis parents.

Violation of the freedom of marriage is prohibitédaltreatment of old people, women
and children is prohibited.

Article 50.Protection of Chinese while overseas

The People's Republic of China protects the legitenrights and interests of Chinese
nationals residing abroad and protects the lavifiits and interests of returned overseas
Chinese and of the family members of Chinese nalsoresiding abroad.

Article 51.Non-infringement of rights

Citizens of the People's Republic of China, in etseng their freedoms and rights, may
not infringe upon the interests of the state, afiety or of the collective, or upon the
lawful freedoms and rights of other citizens.

Article 52.Duty to safeguard unity

It is the duty of citizens of the People's RepublicChina to safeguard the unification of
the country and the unity of all its nationalities.

Article 53.Duty to uphold Constitution

Citizens of the People's Republic of China mustl@aldy the constitution and the law,
keep state secrets, protect public property andrgbdabour discipline and public order
and respect social ethics.

Article 54.Duty to honor the motherland

It is the duty of citizens of the People's RepuldlicChina to safeguard the security,
honour and interests of the motherland; they mastcommit acts detrimental to the
security, honour and interests of the motherland.

Article 55.Duty to defend the motherland

It is the sacred duty of every citizen of the PetspRepublic of China to defend the
motherland and resist aggression.

It is the honorable duty of citizens of the PeapRépublic of China to perform military
service and join the militia in accordance with ke.

Article 56.Duty to pay taxes



It is the duty of citizens of the People's Repubfi€hina to pay taxes in accordance with
the law.

CHAPTER IlI. The Structure of the State
8 1.The National People's Congress
Article 57. Stature

The National People's Congress of the People'siiiemf China is the highest organ of
state power. Its permanent body is the Standing r@ittee of the National People's
Congress.

Article 58.Legislative Power

The National People's Congress and its Standing niittee exercise the legislative
power of the state.

Article 59. Composition

The National People's Congress is composed of @spetected from the provinces,
autonomous regions, municipalities directly undee Central Government, and the
special administrative regions, and of deputiestete from the armed forces. All the
minority nationalities are entitled to approprieg@resentation.

Election of deputies to the National People's Cesgris conducted by the Standing
Committee of the National People's Congress.

The number of deputies to the National People'sgfass and the procedure of their
election are prescribed by law.

Article 60. Term
The National People's Congress is elected form téifive years.

The Standing Committee of the National People'sgB#ss must ensure the completion
of election of deputies to the succeeding Natidteple's Congress two months prior to
the expiration of the term of office of the currévational People's Congress. Should
extraordinary circumstances prevent such an eleciionay be postponed and the term
of office of the current National People's Congrestended by the decision of a vote of
more than two-thirds of all those on the Standirgm@ittee of the current National
People's Congress. The election of deputies tsubeeeding National People's Congress
must be completed within one year after the tertionaof such extraordinary
circumstances.



Article 61. Annual session

The National People's Congress meets in sessioa angear and is convened by its
Standing Committee. A session of the National REspglongress may be convened at
any time the Standing Committee deems it necessamhen more than one-fifth of the
deputies to the National People's Congress so peopo

When the National People's Congress meets, itseteBresidium to conduct its session.

Article 62.Enumerated powers

The National People's Congress exercises the folpunctions and powers:

(1) to amend the Constitution;
(2) to supervise the enforcement of the Constitytio
(3) to enact and amend basic laws governing crinoffanses, civil affairs, the state
organs and other matters;

(4) to elect the President and the Vice Presidénthe People's Republic of China;
(5) to decide on the choice of the Premier of theeSCouncil upon nomination by the
President of the People's Republic of China, antherthoice of the Vice Premiers, State
Councilors, Ministers in charge of ministries omuuissions, the Auditor General and
the Secretary General of the State Council upon imaton by the Premier;
(6) to elect the Chairman of the Central Militargr@mission and, upon, nomination by
the Chairman, to decide on the choice of all ottmembers of the Central Military
Commission;

(7) to elect the President of the Supreme  PeopleGourt;
(8) to elect the Procurator General of the Suprefeople's Procuratorate;
(9) to examine and approve the plan for nationahemic and social development and
the report on its implementation;
(10) to examine and approve the state budget aadréport on its implementation;
(112) to alter or annul inappropriate decisionshef Standing Committee of the National

People's Congress;
(12) to approve the establishment of provincesprauhous regions, and municipalities
directly under the Central Government;
(13) to decide on the establishment of special adhtnative regions and the systems to
be instituted there;
(14) to decide on guestions of war and peace; and

(15) to exercise such other functions and powerghashighest organ of state power
should exercise.

Article 63.Power of recall

The National People's Congress has the power towenfrom office the following
persons:



(1) the President and Vice President of the PeoplRepublic of China;
(2) the Premier, Vice Premiers, State Councilorsidfers in charge of ministries or
commissions, the Auditor General and the Secre@Geyeral of the State Council,
(3) the Chairman of the Central Military Commissiamd other members of the
Commission;

4) the President of the Supreme People's Court; d an
(5) the Procurator General of the Supreme Pedpiesuratorate.

Article 64. Amending Constitution

Amendments to the Constitution are to be proposethé Standing Committee of the
National People's Congress or by more than one-6ftthe deputies of the National
People's Congress and adopted by a vote of manewlathirds of all the deputies to the
Congress.

Laws and resolutions are to be adopted by a mgjeoite of all deputies to the National
People's Congress.

Article 65.Composition of Standing Committee

The Standing Committee of the National People's ggess is composed of the
following:

the Chairman; the Vice Chairmen; the Secretary-@Génand the members.

Minority nationalities are entitled to appropriatepresentation on the Standing
Committee of the National People's Congress.

The National People's Congress elects, and hagdher to recall, members of its
Standing Committee.

No one on the Standing Committee of the Nationales Congress shall hold office in
any of the administrative, judicial or procuratboagans of the state.

Article 66. Term of Standing Committee
The Standing Committee of the National People'sgB#ss is elected for the same term
of the National People's Congress; it shall exerts functions and powers until a new

Standing Committee is elected by the succeedinghitPeople's Congress.

The Chairman and Vice Chairman of the Standing Citteenshall serve no more than
two consecutive terms.

Article 67.Enumerated powers of Standing Committee



The Standing Committee of the National People's goess exercises the following
functions and powers:

(1) to interpret the Constitution and  supervise itenforcement;
(2) to enact and amend laws, with the exceptiotho$e which should be enacted by the
National People's Congress;
(3) to partially supplement and amend, when thaddat People's Congress is not in
session, laws enacted by the National People'st@€ssgrovided that the basic principles
of those laws are not contravened,;
4) to interpret laws;
(5) to review and approve, when the National Pésl@ngress is not in session, partial
adjustments to the plan for national economic amclat development or to the state
budget that prove necessary in the course of thamplementation;
(6) to supervise the work of the State Council, @entral Military Commission, the
Supreme  People's Court and the Supreme  People's curBtarate;
(7) to annul those administrative rules and reguat decisions or orders of the State
Council that contravene the Constitution or the slaw
(8) to annual those local regulations or decisiofisthe organs of state power of
provinces, autonomous regions, and municipalitiesecdy under the Central
Government that contravene the Constitution, tle da& the administrative rules and
regulations;

(9) to decide, when the National People's Congies®t in session, on the choice of
Ministers in charge of ministries or commissiortge BAuditor General or the Secretary
General of the State Council upon nomination by Bremier of the State Council;
(10) to decide, upon nomination by the ChairmathefCentral Military Commission, on
the choice of other members of the Commission, witherNational People's Congress is
not in session;
(11) to appoint or remove, at the recommendatiorthef President of the Supreme
People's Court, the Vice Presidents and Judgdseobtipreme People's Court, members
of its Judicial Committee and the President of thdlilitary Court;
(12) to appoint or remove, at the recommendatiorthef Procurator General of the
Supreme People's Procuratorate, the Deputy Pracsy@eneral and procurators of the
Supreme People's Procuratorate, members of itsiRtocial Committee and the Chief
Procurator of the Military Procuratorate, and t@m@ye the appointment or removal of
the chief procurators of the people's procuratsrateprovinces, autonomous regions,
and municipalities directly under the Central Gowveent;
(13) to decide on the appointment or recall of jgetentiary representatives abroad,
(14) to decide on the ratification or abrogationtdaties and important agreements
concluded with foreign states;
(15) to institute systems of titles and ranks falitary and diplomatic personnel and of
other specific titles and ranks;
(16) to institute state medals and titles of hoaod decide on their conferment;
a7 to decide on the granting of special pardons;
(18) to decide, when the National People's Congliessiot in session, on the
proclamation of the state of war in the event oraamed attack on the country or in
fulfillment of international treaty obligations cogrning common defense against



aggression;

(199 to decide on general mobilization or partial ohifization;
(20) to decide on entering the state of emergehmughout the country or in particular
provinces, autonomous regions, or municipalitieealy under the Central Government;
and

(21) to exercise such other functions and powerth@adNational People's Congress may
assign to it.

Article 68.Chairman of the Standing Committee

The Chairman of the Standing Committee of the Nadid®eople's Congress directs the
work of the Standing Committee and convenes itstimgeThe Vice Chairmen and the
Secretary-General assist the Chairman in his work.

The Chairman, the Vice Chairmen and the Secretaye@l constitute the Council of
Chairmen which handles the important day-to-daykwalrthe Standing Committee of
the National People's Congress.

Article 69. Standing Committee reports to Congress

The Standing Committee of the National People'sgBess is responsible to the National
People's Congress and reports on its work to thegess.

Article 70.Other Committees

The National People's Congress establishes a Ndites Committee, a Law
Committee, a Finance and Economic Committee, anc&iohn, Science, Culture and
Public Health Committee, a Foreign Affairs Comna@itan Overseas Chinese Committee
and such other special committees as are necesHaege special committees work
under the direction of the Standing Committee &f Mational People's Congress when
the Congress is not in session.

The special committees examine, discuss and dramglapant bills and draft resolutions
under the direction of the National People's Cosgyend its Standing Committee.

Article 71. Committees of inquiry

The National People's Congress and its Standingn@itte®, when they deem necessary,
appoint committees of inquiry into special quessiamd adopt relevant resolutions in the
light of their reports.

All organs of state, public organizations and eitiz concerned are obliged to furnish
when necessary information to the committees ofuinyg when they conduct
investigations.

Article 72.Right to submit bills



Deputies to the National People's Congress and mendd its Standing Committee have
the right, in accordance with the procedures pilesdr by law, to submit bills and
proposals within the scope of the respective fanstiand powers of the National
People's Congress and its Standing Committee.

Article 73.Right to question

Deputies to the National People's Congress and mendb its Standing Committee have
the right, during the sessions of Congress andribetings of the Committee, to address
guestions, in accordance with procedures presciiyeldw, to the State Council or the

ministries and commissions under the State Couwbilch must answer the questions in
a responsible manner.

Article 74.Freedom from arrest

No deputy to the National People's Congress magriasted or placed on criminal trial
without the consent of the Presidium of the curreeésion of the National People's
Congress or, when the National People's Congresstis session, without the consent
of its Standing Committee.

Article 75.Immunity of speeches in Congress

Deputies to the National People's Congress maybeoheld legally liable for their
speeches or votes at its meetings.

Article 76.Duty to uphold Constitution

Deputies to the National People's Congress mugtgriaexemplary role in abiding by the
Constitution and the law and keeping state sechetpublic activities, production and
other work, assist in enforcement of the Consbtuand the law.

Deputies to the National People's Congress shoaldtain close contact with the unites
which elected them and with the people, heed am¢eyothe opinions and demands of
the people and work hard to serve them.

Article 77.Recall of deputies

Deputies to the National People's Congress areesub) the supervision of the units
which elected them. The electoral units have thegopthrough procedures prescribed by
law, to recall the deputies whom they elected.

Article 78.0Organization

The organization and working procedures of the dfeti People's Congress and its
Standing Committee are prescribed by law.



§ 2.The President of the People's Republic of China
Article 79.Election, qualifications

The President and the Vice President of the PeoRlepublic of China are elected by the
National People's Congress.

Citizens of the People's Republic of China who héneright to vote and to stand for
election and who have reached the age of 45 ag@lelifor election as President or
National People's Congress ice President of thelB'sdrepublic of China.

The term of office of the President and Vice Presidbf the People's Republic of China
is the same as that of the National People's Cengeand they shall serve no more than
two consecutive terms.

Article 80.Powers

The President of the People's Republic of Chinggursuance of the decisions of the
National People's Congress and its Standing Comejiftromulgates statutes, appoints
or removes the Premier, Vice Premiers, State Céamsci Ministers in charge of
ministries or commissions, the Auditor- General #imel Secretary-General of the State
Council, confers state medals and titles of honssues orders of special pardons;
proclaims entering of the state of emergency; jiow a state of war; and issues
mobilization orders.

Article 81.Duties

The President of the People's Republic of Chinabemalf of the People's Republic of
China, engages in activities involving State affaand receives foreign diplomatic
representatives and, in pursuance of the decistbrite Standing Committee of the
National People's Congress, appoints or recallsipbdéentiary representatives abroad,
and ratifies or abrogates treaties and importargeagents concluded with foreign states.
Article 82.Vice-President

The Vice President of the People's Republic of €laissists the President in his work.

The Vice President of the People's Republic of €himay exercise such functions and
powers of the President and the President maysritrinim.

Article 83. Transition of power



The President and the Vice President of the Pepplepublic of China exercise their
functions and powers until the new President andeVPresident elected by the
succeeding National People's Congress assume.office

Article 84.Presidential succession

In the event that the office of the President ef Beople's Republic of China falls vacant,
the Vice President of the People's Republic of €lsuncceeds to the office of President.

In the event the office of the Vice President of theople's Republic of China falls
vacant, the National People's Congress shall eleoew Vice President to fill the
vacancy.

In the event that the offices of both the Presiderd the Vice President of the People's
Republic of China fall vacant, the National Peapfgbngress shall elect a new President
and a new Vice President. Prior to such electidie Chairman of the Standing
Committee of the National People's Congress skaidporarily act as the President of the
People's Republic of China.

§ 3.The State Council

Article 85.Executive branch

The State Council, that is, the Central People'se@oment of the People's Republic of
China, is the executive body of the highest orgastate power; it is the highest organ of
state administration.

Article 86.Composition

The State Council is composed of the following:

the Premier; the Vice Premiers; the State Coursildhe Ministers in charge of
ministries; the Ministers in charge of commissiotlse Auditor General; and the

Secretary General.

The Premier assumes overall responsibility for Wk of the State Council. The
Ministers assume overall responsibility for the kvof the ministries and commissions.

The organization of the State Council is prescribgd¢hw.
Article 87.Term

The term of office of the State Council is the saasethat of the National People's
Congress.



Article 88.Duties of Premier

The Premier directs the work of the State Counthe Vice Premiers and State
Councilors assist the Premier in his work.

Executive meetings of the State Council are to tended by the Premier, the Vice
Premiers, the State Councilors and the Secretangi@kof the State Council.

Article 89.Enumerated powers
The State Council exercises the following functiansg powers:

(1) to adopt administrative measures, enact adtratiige rules and regulations and issue
decisions and orders in accordance with the Caotistit and the law;
(2) to submit proposals to the National People'sigtess or its Standing Committee;
(3) to formulate the tasks and responsibilitiegsh® ministries and commissions of the
State Council, to exercise unified leadership otlex work of the ministries and
commissions and direct all other administrative kvaira national character that does not
fall  within  the jurisdiction of the ministries and commissions;
(4) to exercise unified leadership over the worlkoohl organs of state administration at
various levels throughout the country, and to fdateithe detailed division of functions
and powers between the Central Government and rijen® of state administration of
provinces, autonomous regions, and municipalitiesecdy under the Central
Government;

(5) to draw up and implement the plan for natioe@nomic and social development of
the state budget;
(6) to direct and administer economic affairs amtban and rural development;
(7) to direct and administer the affairs of edumatiscience, culture, public health,

physical culture and family planning;
(8) to direct and administer civil affairs, publigecurity, judicial administration,
supervision and other related matters;

(9) to conduct foreign affairs and conclude treatd@d agreements with foreign states;
(10) to direct and administer the building of nadb defense;
(11) to direct and administer affairs concerning trationalities and to safeguard the
equal rights of minority nationalities and the tigto autonomy of the national
autonomous areas;
(12) to protect the legitimate rights and interest€hinese nationals residing abroad and
protect the lawful rights and interests of returrmerseas Chinese and of the family

members of Chinese nationals residing abroad;
(13) to alter or annul inappropriate orders, dikes and regulations issued by the
ministries or commissions;
(14) to alter or annul inappropriate decisions arders issued by local organs of state
administration at various levels;

(15) to approve the geographic division of provs)ceautonomous regions and
municipalities directly under the Central Governmemd to approve the establishment
and geographic division of autonomous prefectureanties, autonomous counties, and



cities;

(16) in accordance with the provisions of law, tecide on entering the state of
emergency in parts of provinces, autonomous regiand municipalities directly under
the Central Government;
(17) to examine and decide on the size of admatist organs and, in accordance with
the law, to appoint or remove administrative offlsj train them, appraise their
performance and reward or punish them; and
(18) to exercise such other functions and powetb@dational People's Congress or its
Standing Committee may assign to it.

Article 90.Ministers

Ministers in charge of the ministries or commissiatf the State Council are responsible
for the work of their respective departments andytltonvene and preside over
ministerial meetings for general and executive ingstof the commissions to discuss
and decide major issues in the work of their respecdepartments.

The ministries and commissions issues orders, tdissc and regulations within the
jurisdiction of their respective departments in adance with the law and the
administrative rules and regulations, decisions@uders issued by the State Council.

Article 91. Auditors

The State Council establishes an auditing bodypewise through auditing the revenue
and expenditure of all departments under the &tatencil and of the local governments
at various levels, and the revenue and expenditdrall financial and monetary
organizations, enterprises and institutions ofstia¢e.

Under the direction of the Premier of the State @duthe auditing body independently
exercises its power of supervision through audibmgccordance with the law, subject to
no interference by any other administrative orgdnaay public organization or
individual.

Article 92. State Council reports to Congress
The State Council is responsible, and reports snwibrk, to the National People's

Congress or, when the National People's Congres®tian session, to its Standing
Committee.

8 4.The Central Military Commission

Article 93.Function, composition



The Central Military Commission of the People's &d of China directs the armed
forces of the country.

The Central Military Commission is composed of tibiéowing:
the Chairman; the Vice Chairmen; and the members.

The Chairman assumes overall responsibility for #ak of the Central Military
Commission.

The term of office of the Central Military Commisagiis the same as that of the National
People's Congress.

Article 94.Chairman reports to Congress

The Chairman of the Central Military Commissioneésponsible to the National People's
Congress and its Standing Committee.

8 5.The Local People's Congresses and the Local Peogl&overnments at Different
Levels

Article 95. Distribution
People's congresses and people's governmentsabést®d in provinces, municipalities
directly under the Central Government, countieBegi municipal districts, townships,

nationality townships, and towns.

The organization of local people's congresses acal people's governments at various
levels is prescribed by law.

Organs of self-government are established in aub@os regions, autonomous
prefectures and autonomous counties. The orgaoiezand working procedures of
organs of self-government are prescribed by laacdcordance with the basic principles
laid down in Sections V and VI of Chapter Threearef Constitution.

Article 96. Composition

Local people's congresses at various levels ae éygans of state power.

Local people's congresses at and above the coenvdydstablish standing committees.

Article 97.Election of deputies



Deputies to the people's congresses of provincesjiaipalities directly under the
Central Government and cities divided into districdre elected by the people's
congresses at the next lower level; deputies tqp#ople's congresses of counties, cities
not divided into districts, municipal districtsytoships, nationality townships, and towns
are elected directly by their constituencies.

The number of deputies to local people's congreassearious levels and the manner of
their election are prescribed by law.

Article 98.Term
The term of office of the local people's congresgesrious levels is five years.
Article 99.Duties and powers

Local people's congresses at various levels erbarebservance and implementation of
the Constitution and the law and the administrativkes and regulations in their

respective administrative areas. Within the linsitgheir authority as prescribed by law,

they adopt and issue regulations and examine acideden plans for local economic and
cultural development and for the development oflipigervices.

Local people's congresses at and above the coewty $hall examine and approve the
plans for economic and social development and thdgéts of their respective

administrative areas and examine and approve thetseon their implementation. They
have the power to alter or annual inappropriateist@ts of their own standing

committees.

The people's congresses of nationality townshipg, mdhin the limits of their authority
as prescribed by law, take specific measures suitedhe characteristics of the
nationalities concerned.

Article 100.Adoption of local law

The people's congresses of provinces and munitgsldirectly under the Central
Government and their standing committees may aldopt regulations, which must not
contravene the Constitution and the law and admnatige rules and regulations, and
they shall report such local regulations to then&itag Committee of the National
People's Congress for the record.

Article 101.Election and recall of governors
Local people's congresses and their respectivdsi@lect and have the power to recall

governors and deputy governors, or mayors and gepayors, or heads deputy heads of
counties, districts, townships and towns.



Local people's congresses at and above the coem&y é€lect, and have the power to

recall, presidents of people's courts and chietigors of people's procuratorates at the
corresponding level. The election or recall of €lpcurators of people's procuratorates
at the next higher level for submission to the ditagp committees of the people's

congresses at the corresponding level for approval.

Article 102.Deputies subject to electoral supervision

Deputies to the people's congresses of provincesiapalities directly under the
Central Government and cities divided into distrieire subject to supervision by the
units which elected them; deputies to the peopleisgresses of counties, cities not
divided into districts, municipal districts, towngh, nationality townships, and towns are
subject to supervision by their constituencies.

The electoral units and constituencies which aelegtuties to local people's congresses at
various levels have the power to recall the depueording to procedures prescribed by
law.

Article 103.Composition of standing committees

The standing committee of the local people's cassyet and above the county level is
composed of a chairman, vice chairmen and memhbatsjs responsible and reports on
its work to the people's congress at the correspgrdvel.

A local people's congress at or above the counsl kelects, and has the power to recall,
members of its standing committee.

No one on the standing committee of a local pesmlehgress at or above the county
level shall hold office in state administrativedicial and procuratorial organs.

Article 104.Duties of standing committees

The standing committee of a local people's congegsand above the county level
discusses and decides on major issues in all fieldsork in its administrative area;
supervises the work of the people's governmengplp&ocourt and people's procuratorate
at the corresponding level; annuls inappropriateisiens and orders of the people's
government at the corresponding level; annuls irgpyate resolutions of the people's
congress at the next lower level, decides on tip@iapment or removal of functionaries
of state organs within the limits of its authorag prescribed by law; and, when the
people's congress at the corresponding level isnnsgéssion, recalls individual deputies
to the people's congress at the next higher lendl edects individual deputies to fill
vacancies in that people's congress.

Article 105.Local governments



Local people's governments at various levels ageeitecutive bodies of local organs of
state power as well as the local organs of staterasitration at the corresponding levels.

Governors, mayors and heads of counties, distiotenships and towns assume overall
responsibility for local people's governments atouss levels.

Article 106.Terms

The term of office of local people's governmentyaious levels is the same as that of
the people's congresses at the corresponding levels

Article 107.Powers

Local people's governments at and above the colensl, within the limits of their
authority as prescribed by law, conduct administeatvork concerning the economy,
education, science, culture, public health, physioéiure, urban and rural development,
finance, civil affairs, public security, nation&d$ affairs, judicial administration,
supervision and family planning in their respectadministrative areas, issue decisions
and orders; appoint or remove administrative fumaries, train them, appraise their
performance and reward or punish them.

People's governments of townships, nationality &vips, and towns execute the
resolutions of the people's congress at the casreBpg level as well as the decisions
and orders of the state administrative organs atréxt higher level and conduct
administrative work in their respective administratareas.

Article 108.Hierarchy of government

Local people's governments at and above the colewyl direct the work of their
subordinate departments and of people's governraeidser levels, and have the power
to alter or annul inappropriate decisions of tiseibordinate departments and of people's
governments at lower levels.

Article 109.Auditing

Auditing bodies are established by local people¢eghments at and above the county
level. Local auditing bodies at various levels ipeledently exercise their power of
supervision through auditing in accordance with v and are responsible to the
people's government at the corresponding level tanthe auditing body at the next
higher level.

Article 110.Responsibility for reporting

Local people's governments at various levels apamsible and report on their work to
the state administrative organs at the next hid¢nezl. Local people's governments at



various levels throughout the country are stateiaidtnative organs under the unified
leadership of the State Council and are subordiaaite

Article 111.Grass-roots government

The residents’ committees and villagers' commitestablished among urban and rural
residents on the basis of their place of resideaee mass organizations of self-
management at the grass roots level. The chairmes chairmen and members of each
residents' or villagers' committee are electedhgyresidents. The relationship between
the residents' and villagers' committees and tlassgroots organs of state power is
prescribed by law.

The residents' and villagers' committees estaltmmmittees for people’'s mediation,
public security, public health and other mattersorder to manage public affairs and
social services in their areas, mediate civil dispu help maintain public order and
convey residents' opinions and demands and makegestigns to the people's
government.

8 6.The Organs of Self-Government of National Autonomosl Areas
Article 112.Composition

The organs of self-government of national autonesreneas are the people's congresses
and people's governments of autonomous regionspnammous prefectures and
autonomous counties.

Article 113.Right of nationalities in Congress

In the people's congress of an autonomous regrefegure or county, in addition to the
deputies of the nationality exercising regionaloaoimy in the administrative area, the
other nationalities inhabiting the area are alddled to appropriate representation.

Among the chairman and vice chairmen of the stapdiommittee of the people's
congress of an autonomous region, prefecture ontgothere shall be one or more
citizens of the nationality or nationalities exsrmog regional autonomy in the area
concerned.

Article 114.Administrative head to be of local nationality
The chairman of an autonomous region, the prefeaencautonomous prefecture or the
head of an autonomous county shall be a citizeth@fnationality exercising regional

autonomy in the area concerned.

Article 115.Powers and functions



The organs of self-government of autonomous regiprefectures and counties exercise
the functions and powers of local organs of statesecified in Section V of Chapter

Three of the Constitution. At the same time, thegreise the power of autonomy within

the limits of their authority as prescribed by @enstitution, the Law of the People's
Republic of China on Regional National Autonomy anter laws and implement the

laws and policies of the state in the light of &xésting local situation.

Article 116.Concurrency of regional and national law

The people's congresses of the national autonoracess have the power to enact
regulations on the exercise of autonomy and otbparsite regulations in the light of the
political, economic and cultural characteristicstioé nationality or nationalities in the

areas concerned. The regulations on the exercisautdtnomy and other separate
regulations of autonomous regions shall be subdhittethe Standing Committee of the
National People's Congress for approval before geeinto effect. Those of autonomous
prefectures and counties shall be submitted tostheding committees of the people's
congresses of provinces of autonomous regionsdprozal before they go into effect,

and they shall be reported to the Standing Comenitfethe National People's Congress
for the record.

Article 117.Independence of finance

The organs of self-government of the national aomoous areas have the power of
autonomy in administering the finances of theiraareAll revenues accruing to the

national autonomous areas under the financial sysftethe state shall be managed and
used by the organs of self-government of thosesaseadheir own.

Article 118.Independence of economic planning

The organs of self-government of the national aoiteous areas independently arrange
for and administer local economic development uniglerguidance of the state plans.

In exploiting natural resources and building entisgs in the national autonomous areas,
the state shall give due consideration to the @stsrof those areas.

Article 119.Independence of art, science, and culture

The organs of self-government of the national aomoous areas independently
administer educational, scientific, cultural, pabtiealth and physical culture affairs in
their respective areas, protect and sift throughctiitural heritage of the nationalities and
work for a vigorous development of their cultures.

Article 120.0Organization of local police



The organs of self-government of the national an@ous areas may, in accordance with
the military system of the state and practical laeseds and with the approval of the
State Council, organize local public security faréer the maintenance of public order.
Article 121.Use of local language

deleted

Article 122.Assistance from the state

The state provides financial, material and tecHrasaistance to the minority nationalities
to accelerate their economic and cultural develapgme

The state helps the national autonomous areas lai@ja numbers of cadres at various
levels and specialized personnel and skilled warkdr various profession and trades
from among the nationality or nationalities in t@seas.

§ 7.The People's Courts and the People's Procuratorates

Article 123.Judicial branch

The people's courts in the People's Republic oh&hre the judicial organs of the state.
Article 124.Composition

The People's Republic of China establishes theebupiPeople's Court and the people's
courts at various local levels, military courts ader special people's courts.

The term of office of the President of the SuprdPeeple's Court is the same as that of
the National People's Congress. The President sbiale no more than two consecutive
terms.

The organization of the people's courts is prescriy law.

Article 125.Trial to be public, right to defense

Except in special circumstances as specified by &lcases in the people's courts are
heard in public. The accused has the right to defen

Article 126.Judicial independence
The people's courts exercise judicial power inddpatly, in accordance with the

provisions of the law, and are not subject to fet@nce by any administrative organ,
public organization or individual.



Article 127.Supreme People's Court

The Supreme People's Court is the highest judicgdn.

The Supreme People's Court supervises the adraimisirof justice by the people's
courts at various local levels and by the specatalpte’s courts. People's courts at higher
levels supervise the administration of justiceliyse at lower levels.

Article 128.Supreme Court reports to Congress

The Supreme People's Court is responsible to themd People's Congress and its
Standing Committee. Local people's courts at varleuels are responsible to the organs
of the state power which created them.

Article 129.Procuratorates defined

The people's procuratorates of the People's RepuablChina are state organs for legal
supervision.

Article 130.Division of procuratorates

The People's Republic of China establishes theeBuprPeople's Procuratorate and the
people's procuratorates at various levels, militargcuratortates and other special
people's procuratorates.

The term of office of the Procurator General of 8upreme People's Procuratorate is the
same as that of the National People's CongressPitheurator General shall serve no
more than two consecutive terms.

The organization of the people's procuratorat@sascribed by law.

Article 131.Procuratorial independence

The people's procuratorates exercise procuratpgaler independently, in accordance
with the provisions of the law, and are not subjecinterference by any administrative
organ, public organization or individual.

Article 132.Supreme People's Procuratorate

The Supreme People's Procuratorate is the highestiatorial organ.

The Supreme People's Procuratorate directs the wtke people's procuratorates at
various local levels and of the special peopleBcyratorates at various local levels.

People's procuratorates at higher levels direcivitrix of those at lower levels.

Article 133.Supreme Procuratorate reports to Congress



The Supreme People's Procuratorate is responsilbhe tNational People's Congress and
its Standing Committee. People's procuratoratesmabus levels are responsible to the
organs of state power which created them and tq#ople's procuratorates at higher
levels.

Article 134.Right to use national language

Citizens of all nationalities have the right to tilse spoken and written languages of their
own nationalities in court proceedings. The pespt®urts and people's procuratorates
should provide translation for any party to thertquoceedings who is not familiar with
the spoken or written languages commonly usedarabality.

In an area where people of a minority nationalia lin a concentrated community or
where a number of nationalities live together, tdwarings should be conducted in the
language or languages commonly used in the locahtictments, judgments, notices
and other documents should be written, accordingctoal needs, in the language or
languages commonly used in the locality.

Article 135.Coordination of efforts

The people's courts, the people's procuratoratdsttea public security organs shall, in
handling criminal cases, divide their functionschredaking responsibility for its own
work, and they shall coordinate their efforts ameak each other to ensure the correct
and effective enforcement of the law.

CHAPTER IV. The National Flag, the National Anthetne National Emblem and the
Capital

Article 136.Flag

The national flag of the People's Republic of Ch#ared flag with five stars.

The National Anthem of the People's Republic ofn@hs the March of the Volunteers.
Article 137.Emblem

The national emblem of the People's Republic ofn€hconsists of an image of
Tiananmen in its center illuminated by five stargl &ncircled by ears of grain and a
cogwheel.

Article 138.Capital

The capital of the People's Republic of China igifBg






